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OT ABTOPA

B Hacrosiiiee Bpemsi HaMeTHIIaCh YCTOHYMBAas TSHICHIIHS K B3aUMOC-
BA3aHHOMY OOYYEHHIO A3BIKY M KyJabType. IIpakTuka moAroTOBKH CIielu-
aNHMCTOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YK€ JI0Ka3aja, YTO JUIs MPOAYKTUBHOTO
OCYIIIECTBIICHUS MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS HEOOXOAMMO, TIOMUMO XO-
pOILIETo BIAJCHUS S3BIKOM, UMETh INPEACTABICHHE O KYyJIbTypOJIOTHYE-
CKHUX 0COOEHHOCTSIX A3BIKa, TUCKYpCa, TOBENEHHUS U O CIeIU(pHKe caMOii
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIH.

Jiist 5hdEeKTHBHOTO OBNAJCHUST MEXKYJIBTYPHOIH KOMIICTEHIIMEH He-
00XOIMMO YIIeNsATh BHUMaHHE MEXKKYJIBTYPHOH crienn(uKe sA3bIKa, TUC-
Kypca, IOBEJICHHUS Ha TEOPETUYECKUX U MPAKTHUYECKUX Kypcax MO A3BIKY
KaK CHeIMaIbHOCTH, a TaKKe MPH YTEHUH JIEKIui 1o « Teoprn MexXKyb-
TypPHON KOMMYHUKAaLIAN.

B nuccepranmoHHBIX HCCIEIOBAaHUSX, TOCBSIICHHBIX MpoOiieMe B3au-
MOCBSI3aHHOTO OOy4YeHHS SA3bIKY M KyJBTYpe Ha YpOBHE BBICIIEH IIIKOJHI,
MEXKYJIBTYPHBIH acrekT HCClenyeTcs, pa3padaThiBaeTcs W BHEIPSETCS
Bce 0oJIbllle Ha YPOBHE TEOPETUUECKUX AUCIUIUINH, a HE MPAKTUIECKUX.
CunraeM, 4TO MIMEHHO Ha 3aHATHIX IO MPAKTHUKE YCTHON W MHCHBMEHHOU
pedr MBI MOXXeM ChOPMHUPOBATH MEKKYIIETYPHBIC 3HAHUSI, HABBIKA U yMe-
HUS B IparMariyeckoM Iuiane. [lostomy nanHoe ydeOHOe mocoOue Juis
MPaKTUYECKOTO Kypca aHTIHHCKOTO SI3bIKa HAa OCHOBE (POPMYIIBI «SI3BIK —
KyJBTYpa — KOMMYHHUKAIU» MO3BOJIUT 3aMONHUTH 3TU NMPOOEIHI U MOBHI-
CHUTb Ka4eCTBO MOATOTOBKM OYyIYIIHMX CHEIUAINCTOB aHIIMHCKOTO S3bIKA.

ABTOp HajieeTcs, 4YTO €My YAAJIOCh BOIUIOTUTH B JAHHOM ITOCOOMH pas-
paboTaHHbIE UM KOHIETITYalbHO-TIPUKIIaTHBIE ACTIEKTHI MEKKYIBTYPHOTO
00yUYeHHUs] aHITIMHCKOMY SI3BIKY KaK CIEIUATBHOCTH C YUeToM d(PQeKTHB-
HBIX METOJIOB, TEXHOJIOTHIA, TPHEMOB OpraHU3alMK YIeOHOTO MaTrepuaa.

Marepuaiibl yueOHOTo MocoOus anmpoOHPOBAHEI MTOCPEICTBOM KCIIe-
PUMEHTAIILHOTO 00y4YeHHs B Tpex By3ax Y3bekucrana (Y3['YMA, TTTIY
nvenu Huzamu u Haml'V).

IToco6ue npenHazHau€HO IS UCMOIB30BAHMA Ha 3aHATHIX IO MpaK-
TUYECKOMY KypCy aHIJIMMCKOTO fA3BIKa, a TaKKe MPEernogaBaTesIMH I10
JIUHTBOKYJIETYPOJIOTHH, JHHTBOCTPAHOBEACHHUIO, TEOPUU MEXKKYIBTYp-
HOM KOMMYHHKAIIUW U JINHTBOAUJAKTHKE.

ABTOp BBIp@XaeT MCKPEHUIO TPU3HATEIBHOCTh PpelEH3EHTaM
.. Txananosy, M.U.PacynoBoii, A.M.KynnameBy u OTBETCTBEHHOMY
penakropy aaHHo# kauru O.J1.MyparoBoii 3a BHUMAaTeIbHBINH aHAN3 pa-
OOTBHI U LICHHBIEC 3aMEYaHUS U MIPEJIOKEHUS, YTO TIO3BOJIIIIO YCOBEPIIICH-
CTBOBaTh y4eOHOE MTOCOOHE B A3BIKOBOM M METOAMYECKOM TIaHaX.
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CTPYKTYPA U COAEPKAHUE YYEBHOI'O ITIOCOBUA

Lenpto yuebHOro mocobust “Culture matters” siBIsS€TCS OBJIaJCHUE
MEXKYJBTYPHBIM aCIEKTOM, T.€. MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLMEH Ha 3a-
HATHSX TI0 MIPAKTHKE YCTHOW M MHChbMEHHOW peun Ha 1-4 Kypcax Oaka-
naBpuata. B mpemmaraeMoM nocooun Conep KUTCS TOTOTHATEIBHBIN Ma-
TEepHUag K OCHOBHOMY YYE€OHHKY 10 MPAKTHYECKOMY KypCy aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOCKOJIbKY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUN U CTPAHOBEYCCKUIA Ma-
Tepuas TocoOusl HEOOXOIUM ISl OBJIAACHUS MEKKYIBTYPHOI KOMIIETEH-
IlI/IGfI CTYACHTAaMHU SI3bIKOBBIX BY30B.

YuebHoe mocoOne MOCTPOSHO IO MPHHITUILY MOTYIHHO-0JIOYHOTO
CTPYKTYPHOTO COMEpKaHMUsI, TA€ PEACTaBIeHO IBEHAAATh Moyiei. Ha
Ka) /bl Kypc OOy4eHUsI OTBOAUTCS TPU TEMAaTHUECKH OPTaHW30BaHHBIX
Moyiis. B cBOIo ouepenb, KaKIblii MOTY/Ib BKIIFOYAET 10 YEThIPE MOATEM
(subthemes).

Britain.

2.2. Sightseeing.

2.3. Acceptable behavior.
2.4. Superstitions.

3. Customs and
traditions.

3.1. Holiday traditions and customs.
3.2. National dress.

3.3. Cuisine traditions.

3.4. Sport traditions.

Modules
Course (Themes) Submodules (subthemes) Hours

1. Com- 1.1. Can you communicate with the

munication. English language speakers?
1.2. Real English.
1.3. Politeness.
1.4. Perception of the culture through
proverbs and sayings.

2. Travelling. | 2.1. Travelling around and about Great 24 —class work

10—
independent
work
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4. Lifestyle

4.1. Preferences.

of the Uzbek, |4.2. Family.
British, and 4.3. At leisure.
American 4.4, National values and communicative
people. rules.
5. Interpersonal | 5.1. Party organization.
commu- 5.2. Humour.
nication. 5.3. Music and films. 24 —class work
5.4. “Do you speak idiomatic English?” 10 -
independent
6. Famous 6.1. Well-known people. work
people. 6.2. Historical events.
6.3. Saints.
6.2. Folklore.
7. Art, 7.1. Art and architecture.
Architecture, 7.2. National Music.
Music and 7.3. Literature.
Literature. 7.4. Reading belles-lettres.

8. Culture or

8.1. Mass media.

civilization? 8.2. Progress and innovations.
8.3. The world around us. 24 —class work
8.4. Attitude to nature. 10 -
independent
9. Many 9.1. About Uzbekistan. work
nations — many | 9.2. The UK as multicultural country.
cultures. 9.3. “Melting pot” of the USA.
9.4. National mentality and character.
10. Gender 10.1. Women and society.
problems. 10.2. Gender specifications of
communication.
10.3. Friendship and love.
10.4. Gender problems in films, belles-
lettres.
11. Global 11.1. Conflict of cultures. 24 _class work
problems. 11.2. Global English. 10—
11.3. “To Be or Not to Be?” independent
11.4. Crisis and its effects. work

12. Dialogue of
cultures.

12.1. Mutual cooperation.

12.2. Business meeting.

12.3. Professional sphere of activity.
12.4. “Is he one of us?”
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VYueOHblif MaTepran nocodus paccuntan Ha 136 yacos, u3 HuX 96 va-
COB OTBOJUTCS Ha ayaAUTOpHOE Bpems, a 40 4acoB Ha CaMOCTOATEIBHYIO
paborty.

B nanHOM mocoOumM cucTeMa YIpaKHEHHH MOCTPOSHa B COOTBET-
CTBUU CO CIICAYIOIIUMH IPUHIMIAMU: 1) paciIupeHus KyIbTypHOI 0CBe-
JIOMJICHHOCTH; 2) y4eTa POJHON KYJIbTYpbl 00y4aeMbIX ¥ JIMHI'BOKYIIb-
TYpPOJIOTHUECKUX TPYIHOCTEH; 3) aKIEHTyallul Ha CPaBHECHUE U HAXOX-
JICHUE YHUBEPCATBHBIX U JTUCTUHKTUBHBIX MPU3HAKOB; 4) aKIEHTYyalluu
Ha (POPMUPOBAHUE SMIIATHYECKUX CHOCOOHOCTEH; 5) MHTETPaTUBHOTO
OBIIAJICHUS BepOATLHBIMA M HEBEPOATBHBIMU CPEIICTBAMH M PEUCIIOBE-
JICHYCCKUMH CTPATETHsIMH M TAKTHKAMH, & TaK)Ke TIpaBUIaMH OOIIEHUS,
npuHATHIMA B bputanuu u Amepuke; 6) KyJIBTYpPHOH ammpoOKCUMHPO-
BAaHHOCTH; 7) MOJEIUPOBAHUS PANIUUHBIX CUTYalUH MEKKYIBTYPHOTO
oOmIeHUS; 8) MOAYJILHOCTH TIOJa4Y¥ JTHHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKOTO MaTe-
puana u rpaIyupOBaHHOCTH ONepaluil U AEUCTBUM 7Sl €r0 OBIAJACHHUS.

[Tocne xaxmoro Momysst JaeTcs 3ajaHue Ha CAMOKOHTPOJb U caMoa-
HaJIU3, YTOOBI CTYJACHTHI MO (DMKCUPOBATh U aHAJIU3UPOBATh CBOU JI0-
CTHDKEHUS U MTPOOEIIBI.

Ha 3-4 kypcax maroTcs 3aiaHus, IIEJbI0 KOTOPBIX SIBISETCS IPO-
(eccuoHanbHas opueHTaNus Oyaymmx crernuanuctoB U5 ¢ Gombimm
aKIICHTOM Ha TEaroTMYEeCKyl0 JeATeNBHOCTh. [IpodeccroHaibHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIC 3aJaHUS YUUTHIBAIOT MEXKIIPEAMETHYIO CBS3b IMPaK-
TUYECKOTO Kypca sI3bIKa C METOJMKOM 00yUeHUS aHIJTUHCKOMY SI3BIKY.

3anaHus, OTMEUCHHBIE 3HAKOM “‘#”°, IpeHA3HAYCHBI ISl CaMOCTOS-
TeNbHOM paboThl. MHOTHE 3a/JaHus TAIOTCS B BUJIC «KEHC-CTan», pasJie-
nsiemblie Ha A, B, C ¥ T.11. /11 BCECTOPOHHETO U3YUECHHUSI TUHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYECKOTO MaTepuaa u JJis O0y4YCHUS «TOHUMAaHUIO — TOPOXKICHUIO
TEKCTOB.

Cucrema ynpaxxHeHU! B mocoounu qudGepeHIUpyeTcs B 3aBHCUMO-
CTH OT 3Tana o0y4eHus 1o (1) CTenmeHn CI0KHOCTH JIMHTBOKYIIBTYPOJIO-
THYECKOro MaTepuara, (2) CTEIeH! CI0KHOCTH MOCTAHOBKA KOMMYHHUKA-
TUBHBIX 33J1a4 ¥ BAPUATHBHOCTHU PEIICKCUU MTPHUOOPETECHHOTO OMBITA, (3)
HCIIOJIb30BAHUIO T€X WM MHBIX BUAOB yImpakHeHud. OT 3Tama K 3Tamy
MIPOUCXONT PACIIUPCHHUE M YIIYOJICHHE SI3BIKOBOTO, PEYCBOTO U KYJIb-
TYPHOTO OTIBITA; MPOBOAATCS aHAIM3, CHHTE3 U OIICHKA TPHOOPETCHHOTO
Y IPpUOOPETaeMOTO OIBITA.
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THE FIRST COURSE
MODULE 1. COMMUNICATION

1.1. CAN YOU COMMUNICATE WITH THE ENGLISH
LANGUAGE SPEAKERS?

1. Quiz. Answer the questions.

1) How do you understand the words ‘communication’ and ‘intercul-
tural communication’?

2) Is there any difference when we speak to people of our own culture
and when we speak to English speakers?

3) Have you any experience in communication with native English
speakers? (Englishmen or Americans).

4) What differences in behaviour and usage of the language of the na-
tive speakers do you find out when you see films?

2. Fill in the table. Have you any experience in intercultural commu-
nication using the English language?

Native speaker | How

Type of communication Country or not often

Business contacts

Interpersonal communication
during traveling

Interpersonal communication by

e-mail
Interpersonal communication by
Internet
Interpersonal communication by
phone

3. A. Brainstorming. What difficulties do you have when you listen to na-
tive speakers’ language on TV? The words given in the box will help you.

words, phrases, grammar constructions, pronunciation, style

How can you characterize native speakers’ language and style of
communication?

B. Discuss with the students your experience in communication with
native speakers.
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# 4. Scan the text and answer the questions given below.

We use words to communicate with people, but we also use body lan-
guage - particularly gestures and facial expressions. And different people
have different body language.

Older people in Britain usually shake hands when they meet for the
first time, but young people don’t do this very often.

In Britain men often kiss women friends once or twice on the cheek and
women sometimes kiss each other too, but men don’t usually kiss each other.
However, men in Uzbekistan often hug and kiss each other on the cheek or
bow holding his right hand on the chest when they meet each other.

The Americans like people who smile and agree with them, but the
Australians are more interested in people who disagree with them. So
sometimes the Americans think the Australians are rude and unfriendly, and
the Australians think polite friendly Americans are boring! In Europe, it’s
friendly to smile at strangers, but in many Asian countries it isn’t polite.

In Western countries, young people and adults look each other in the
eye during conversation to show interest and trust, but in many Oriental
countries, it’s rude to look people in the eye, especially old people, supe-
riors. In Britain and the United States it isn’t polite to stare at strangers.

In Britain, it’s polite to respond during conversations and to make
comments to show that you’re interested. But in parts of Northern Europe
and in Japan, it’s quite common for people to stay silent when someone is
talking to them. Americans encourage young people to start conversation
as people do in Uzbekistan.

Questions:

1) Why do people use body language during communication?

2) What can people express with their faces (mimics, eyes, lips,
brows, etc.)?

3) Is the style of communication of old and young people, or men and
women similar or different?

4) What national features of communicative style are described in the
given text?

5) Why do people of one ethnic group have a stereotype view about
other members of ethnic groups?

# 5. A. Think what gestures can be used with the following sentences.

1. Hello! 2. You are very talkative. 3. I haven’t any idea. 4. Go
away!

5. It’s good. 6. We’ve won! 7. Taxi!

8
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B. Is it considered normal/abnormal in your country to:

- gesticulate (make hand and arm movements) while you talk?

- move very close to someone as you talk to them?

- touch someone on the arm as you speak to them?

- blow your nose in public?

- look at someone in the eyes for a long time while talking to them?

- look at someone in the eyes for a long time they are talking to
you?

- laugh loudly at meetings?

# 6. A. Sharing ideas: Does the body language bring an additional
information or not? Make up a plan for your arguments.

B. Prepare the topic “Meeting your friend”. Think about gestures and
mimics to show a real communication.

1.2. REAL ENGLISH

1. A. Quiz. How many variants of the English language do you know?
What differences are between them?

B. Remember the differences between words of British and American
variants of the English language. What do you think, why there are dif-
ferences in vocabulary usage in the British and American variants of
English?

British English American English
petrol gas

station deport

railway railroad

suburbs uptown

tram streetcar

single ticket one way ticket
return ticket round trip ticket
hire rent

flat apartment

lorry truck

milliard billion

holiday vocation
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